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	LIETUVOS BANKAS


	Pirkimo dalyviui/ To the supplier

[bookmark: _Hlk146196623](siunčiama CVP IS priemonėmis)/ (sent via CPP IS)                                         2026-06-26



	CVP IS pirkimo numeris/CPPIS procurement ID
	8374609

	Pirkimo tipas ir būdas/ Procurement type and method
	Supaprastintas pirkimas. Atviras konkursas./ Simplified public procurement. open procedure

	Pirkimo pavadinimas/ Title of the procurement

	Konsultacijos teroristų finansavimo ir pinigų plovimo prevencijos klausimais/ Consultations on the prevention of terrorist financing and money laundering


*toliau bendrai – Pirkimas/ *hereinafter - Procurement.

            DĖL PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMO/PATIKSLINIMO/ REGARDING THE CLARIFICATION / AMENDMENT OF THE PROCUREMENT DOCUMENTS

             Lietuvos banko Viešojo pirkimo komisija teikia atsakymus į tiekėjų paklausimus (žr. pridedamą pirkimo sąlygų paaiškinimų/patikslinimų suvestinę).
              Pateikiami Pirkimo sąlygų paaiškinimai / patikslinimai laikomi neatskiriama Pirkimo sąlygų dalimi, ir jų nuostatos turi viršenybę prieš ankstesniuose Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Prašome jais vadovautis teikiant pasiūlymus.
             Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 40 str. 4 d., pratęsiamas pasiūlymų pateikimo terminas. Informacija apie pakeistą pasiūlymų pateikimo terminą pateikiama CVP IS.

The Public Procurement Commission of the Lietuvos bankas provides responses to suppliers’ inquiries (see the attached summary of clarifications/amendments to the procurement documents).
The provided clarifications/amendments to the procurement documents shall be considered an integral part of the procurement documents, and their provisions shall prevail over those set out in earlier procurement documents. Please take them into account when preparing and submitting tenders.
In accordance with Article 40(4) of the Law on Public Procurement, the deadline for the submission of tenders is extended. Information on the revised deadline for the submission of tenders is provided in CPP IS.

PRIDEDAMA. Pirkimo sąlygų paaiškinimų/patikslinimų suvestinė./ 
ATTACHED: Summary of clarifications/amendments to the procurement documents.


					Viešojo pirkimo komisija/ The Public Procurement Commission




Lietuvos bankas, Gedimino pr. 6, LT-01103 Vilnius
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų registre, kodas 188607684
Adresas korespondencijai: Totorių g. 4, LT-01121 Vilnius, tel. +370 800 50 500, el. p. info@lb.lt
Informacija apie asmens duomenų apsaugą pateikta https://www.lb.lt/lt/asmens-duomenu-apsauga
																	Priedas/ Annex
PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMŲ/PATIKSLINIMŲ SUVESTINĖ
SUMMARY OF CLARIFICATIONS / AMENDMENTS TO THE TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT


	Eil. Nr./ No
	Dokumento pavadinimas/ punktas/ Document title / clause

	Prašymas*/Question*
	Atsakymai/ Answers

	1. 
	Pirkimo sąlygų 7 priedas  “PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS” 2.1 punktas
Clause 2.1 of Annex 7 “Criteria and conditions for the evaluation of tenders” to the Terms and Conditions of Procurement

	Could you please confirm whether evaluations conducted by FATF or other FATF-Style Regional Bodies (FSRBs) under the 2022 FATF Methdology also satisfy this requirement, or whether it is limited to MONEYVAL evaluations specifically?
Annex 7 “Criteria and conditions for the evaluation of tenders” lists only Moneyval as quality criterion.

Verimas į lietuvių kalbą: Ar galėtumėte patvirtinti, ar FATF arba kitų FATF tipo regioninių organizacijų (FSRB) atlikti vertinimai pagal 2022 m. FATF metodologiją taip pat atitinka šį reikalavimą, ar vis dėlto jis taikomas tik MONEYVAL vertinimams?
7 priede „Kriterijai ir sąlygos pasiūlymų vertinimui“ kaip kokybės kriterijus nurodomas tik MONEYVAL.

	Atsakymas lietuvių kalba:
Patvirtiname, kad pagal Priedą Nr. 7 siekiant gauti balų pagal kokybės kriterijų vertinama tik patirtis (bent 1 iš tiekėjo pasitelkiamų specialistų) dalyvaujant / vykdant / konsultuojant valstybes/ jurisdikcijas dėl tarpusavio vertinimo pagal 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą. 

Vertimas į anglų kalbą:
According to Annex No. 7, only experience (at least 1 from specialists engaged by the supplier) in participating in conducting/ consulting countries/ jurisdictions on peer evaluations under the 6th MONEYVAL evaluation cycle is considered for the purpose of obtaining points under the quality criterion.

	2. 
	Pirkimo sąlygų 2 priedas  “Techninė specifikacija”
Annex 2 “Technical specification” to the Terms and Conditions of Procurement

	Given that the evaluation criteria award points only on the basis of price, experience, and the social criterion, could you please confirm whether a separate technical proposal is required as part of the Tender, or whether the qualification and quality evidence described in Annex 4 and Annex 7 is sufficient?

Verimas į lietuvių kalbą: Atsižvelgiant į tai, kad vertinimo kriterijai balus skiria tik pagal kainą, patirtį ir socialinį kriterijų, ar galėtumėte patvirtinti, ar kaip pasiūlymo dalis reikalingas atskiras techninis pasiūlymas, ar pakanka kvalifikacijos ir kokybės įrodymų, aprašytų 4 ir 7 prieduose?

	Atsakymas lietuvių kalba: Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai pateiktų atitiktį pirkimo sąlygų 2 priede pateiktos techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius dokumentus.
Pirkimo sąlygų 6 priede pateiktoje pasiūlymo formoje yra numatyta, kad pateikdami pasiūlymus tiekėjai deklaruoja: 
“Pateikdami šį pasiūlymą, patvirtiname, kad: 
1.	atidžiai perskaitėme visus Pirkimo sąlygų, taip pat Techninės specifikacijos reikalavimus, mūsų Pasiūlymas juos visiškai atitinka ir įsipareigojame jų laikytis vykdydami Sutartį. Taip pat įsipareigojame laikytis ir kitų Lietuvos Respublikoje galiojančių ir Pirkimo objektui bei Sutarčiai taikomų teisės aktų reikalavimų”.

Vertimas į anglų kalbą:
The Contracting authority does not require suppliers to submit documents proving compliance with the requirements of the technical specification provided in Annex 2 of the Terms and Conditions of the Procurement.
The tender form provided in Annex 6 of the Terms and Conditions of the Procurement stipulates that, by submitting their tenders, suppliers declare:
“By submitting this Tender, we hereby confirm that: 
1.	We have carefully reviewed all the requirements of the Terms and Conditions of the Procurement and the Technical Specification, our Tender is in full conformity with and we undertake to comply with the requirements in the performance of the Contract. We also undertake to comply with the requirements of other laws and regulations in effect in the Republic of Lithuania that are applicable to the Procurement object and the Contract”.

	3. 
	Pirkimo sąlygų 4 priedas “TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI” ir 7 priedo  “PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS” 2.1 punktas
	Could you please confirm whether a specialist who has completed 4 mutual evaluations, none of which were conducted under the 6th round of evaluations, would still satisfy the qualification requirement? Would such person receive 0 points?

Vertimas į lietuvių kalbą:
Ar galėtumėte patvirtinti, ar specialistas, atlikęs 4 tarpusavio vertinimus, iš kurių nė vienas nebuvo vykdytas šeštojo vertinimų etapo metu, vis tiek atitiktų kvalifikacijos reikalavimą? Ar tokiu atveju toks asmuo gautų 0 balų?

	Atsakymas lietuvių kalba:
Pirkimo sąlygų 4 priedo 1.1 p. nėra reikalaujama, kad tiekėjo specialistai būtų dalyvavę/ atlikę vertinimus pagal būtent 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą. 
Pagal pirkimo sąlygų 7 priedo “PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS” 2.1 punkto nuostatas, ekonominio naudingumo balai suteikiami už patirtį dalyvaujant / vykdant / konsultuojant valstybes/ jurisdikcijas dėl tarpusavio vertinimo pagal 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą. Jeigu nei vienas tiekėjo specialistas neturi patirties dalyvaujant / vykdant / konsultuojant valstybes/ jurisdikcijas dėl tarpusavio vertinimo pagal 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą, tuomet tiekėjas už šį kriterijų gaus 0 ekonominio naudingumo balų.

Vertimas į anglų kalbą:
Annex 4, Clause 1.1 of the Terms and Conditions of the Procurement does not require that the supplier’s specialists have participated in / carried out assessments specifically under the 6th MONEYVAL evaluation cycle.
According to the provisions of Clause 2.1 of Annex 7 to Terms and Conditions or the Procurement, “TENDER EVALUATION CRITERIA AND CONDITIONS,” economic advantage points are awarded for experience in participating in / carrying out / advising states/jurisdictions on mutual evaluations under the 6th MONEYVAL evaluation cycle. If none of the supplier’s specialists has experience in participating in / carrying out / advising states/jurisdictions on mutual evaluations under the 6th MONEYVAL evaluation cycle, then the supplier will receive 0 economic advantage points for this criterion.

	4. 
	Pirkimo sąlygų 4 priedas “TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI”
Annex 4 “Supplier Qualification Requirements“to the Terms and Conditions of Procurement 

	Pirkimo sąlygų 4 priedo „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“ 1.1. punkto skiltyje „Pateikiami dokumentai“ 3) dalyje nurodyta, kad tiekėjai turi pateikti paslaugų gavėjų pažymas arba užsakovų pasirašytus paslaugų priėmimo perdavimo aktus ar kitus dokumentus, jei juose yra nurodyta visa informacija, kuri turi būti pažymoje. Atsižvelgiant į tai, kad dažnai tokios informacijos (užsakovų pažymos) surinkimas apkrauna tiekėjus, taip pat yra užsakovų, kurie nėra linkę teikti papildomos informacijos apie jau suteiktas paslaugas, prašome patikslinti, ar tikrai privalomos paslaugų gavėjų/užsakovų pasirašytos pažymos, o gal šias pažymas galima pakeisti lygiaverčiais tiekėjų parengtais dokumentais, patvirtinančiais, kad paslaugos užsakovams buvo suteiktos tinkamai (pvz.: tiekėjo pažyma arba tiekėjo deklaracija)? 
Tiekėjas siūlytų reikalavimą paslaugų gavėjo/užsakovo pasirašytų pažymų privalomą pateikimą pakeisti taip: 
„Perkančioji organizacija turi teisę papildomai pareikalauti pateikti tiekėjo nurodytų suteiktų paslaugų informaciją patvirtinančius dokumentus - paslaugų gavėjų/užsakovų pasirašytas pažymas apie tinkamą paslaugų suteikimą (pateikiamos skaitmeninės kopijos). 
Paslaugų gavėjo pažymoje turi būti nurodyta: 
1) paslaugų gavėjas (užsakovas), įskaitant kontaktinį asmenį; 
2) suteiktų teisinių paslaugų trumpas aprašymas; 
3) suteiktų teisinių paslaugų kaina; 
4) patvirtinimas, kad paslaugos buvo suteiktos tinkamai.“
	Atsakymas lietuvių kalba:
Tiekėjų parengtos pažymos objektyviai neįrodo, kad paslaugos buvo suteiktos tinkamai, paprastai tiekėjai apie savo suteiktas paslaugas nepasisako neigiamai. Objektyviai suteiktų paslaugų kokybę gali įvertinti tik paslaugų gavėjas, todėl pirkimo dokumentuose yra reikalaujama pateikti būtent paslaugų gavėjų/ užsakovų parengtas pažymas. Taip pat yra suteikta galimybė pateikti lygiaverčius įrodymus, kuriuos, tikėtina, turi ir tiekėjas, ir paslaugų gavėjas (užsakovas) (t. y. užsakovo/-ų pasirašytus paslaugų priėmimo perdavimo aktą/-us ar kitą/-us dokumentą/us, jei jame/-uose yra nurodyta visa informacija, kuri turi būti pažymoje).

Vertimas į anglų kalbą:
Certificates prepared by suppliers do not objectively prove that the services were provided properly, as suppliers typically do not provide negative assessments of their own services. Only the recipient of the services can objectively evaluate the quality of the services provided; therefore, the procurement documents require the submission of certificates issued specifically by the service recipients/contracting authorities.
It is also permitted to submit equivalent evidence, which is likely available to both the supplier and the service recipient (client) (i.e., service acceptance certificates signed by the client(s) or other document(s), provided they contain all the information required to be included in the certificate).


	5. 
	Specialiųjų pirkimo sąlygų 6.1 p.
Clause 6.1 of the Special Terms and Conditions of Procurement 

	Prašome apsvarstyti galimybę patikslinti Pirkimo sąlygas nustatant, kad dokumentus, pagrindžiančius pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, būtų  reikalaujami pateikti tik iš tiekėjo, kuris po pasiūlymų vertinimo būtų pripažintas galimu laimėtoju. 
Vadovaujantis viešųjų pirkimų principais ir įprasta viešųjų pirkimų praktika, pasiūlymų pateikimo etape tiekėjai savo atitiktį pašalinimo pagrindų nebuvimo ir kvalifikacijos reikalavimams patvirtina pateikdami užpildytą Europos bendrąjį viešųjų pirkimų dokumentą (toliau - EBVPD). Todėl reikalavimas visiems tiekėjams kartu su pasiūlymu pateikti visus, kvalifikaciją ir pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančius dokumentus, sukuria perteklinę administracinę naštą tiek tiekėjams, tiek Perkančiajai organizacijai. 
Atsižvelgiant į tai, Tiekėjas Perkančiosios organizacijos prašo nustatyti, kad minėti įrodymai būtų pateikiami tik to tiekėjo, kurio pasiūlymas pagal vertinimo rezultatus bus pripažintas galimu laimėtoju, o su pasiūlymu būtų pakankamas EBVPD formos pateikimas.

	Atsakymas lietuvių kalba:
Atsižvelgiant į tai, kad ekonominio naudingumo kriterijai suteikiami tik tokiu atveju, jei tiekėjo specialistai atitinka kvalifikacijos reikalavimus ir tiekėjas neturi pašalinimo pagrindų, specialiųjų pirkimo sąlygų 6.1 p. buvo nustatytas reikalavimas kvalifikaciją ir pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančius dokumentus pateikti kartu su pasiūlymu. 
Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 50 str. 1 d. nuostata EBVPD yra  aktuali deklaracija, pakeičianti kompetentingų institucijų išduodamus dokumentus ir preliminariai patvirtinanti, kad tiekėjas ir subjektai, kurių pajėgumais jis remiasi, atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos ir pašalinimo pagrindų nebuvimo reikalavimus. 
Vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 50 str. 4 d. nuostata, Perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu (taip pat ir tuo metu, kai rengiami ir teikiami pasiūlymai) gali paprašyti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių jų pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.
Neatlikus išsamaus kvalifikacijos įvertinimo, neįmanoma nustatyti, kurio tiekėjo pasiūlymas pretenduoja būti pripažintas laimėjusiu.
Atsižvelgiant į minėtas aplinkybes, reikalavimas pateikti kvalifikaciją ir pašalinimo pagrindų nebuvimą pagrindžiančius dokumentus kartu su pasiūlymu yra proporcingas ir leidžia užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

Vertimas į anglų kalbą:
Considering that economic advantage criteria are awarded only if the supplier’s specialists meet the qualification requirements and the supplier is not subject to exclusion grounds, Clause 6.1 of the Special Terms and Conditions of Procurement established a requirement to submit documents proving qualification and the absence of exclusion grounds together with the tender.
In accordance with Article 50(1) of the Law on Public Procurement, the ESPD is a relevant self-declaration replacing documents issued by competent authorities and preliminarily confirming that the supplier and the entities on whose capacities it relies meet the qualification requirements and the absence of exclusion grounds set out in the procurement documents.
Pursuant to Article 50(4) of the Law on Public Procurement, the contracting authority may, at any stage of the procurement procedure (including during the preparation and submission of tenders), request participants to submit all or part of the documents confirming the absence of exclusion grounds and compliance with qualification requirements, where this is necessary to ensure the proper conduct of the procurement procedure.
Without carrying out a thorough assessment of qualifications, it is not possible to determine which supplier’s tender is to be considered the winning one.
In light of the above circumstances, the requirement to submit documents proving qualification and the absence of exclusion grounds together with the tender is proportionate and ensures the proper conduct of the procurement procedure.


	6. 
	Pirkimo sąlygų 4 priedas “TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI” ir 7 priedo  “PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS” 2.1 punktas
Annex 4 “Supplier Qualification Requirements“to the Terms and Conditions of Procurement and Clause 2.1 of Annex 7 “Criteria and conditions for the evaluation of tenders” to the Terms and Conditions of Procurement

	Prašome patikslinti, ar teisingai suprantame, kad pagal Pirkimo sąlygų 4 priedo „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai“ 1.1. punkte pateiktus kvalifikacinius reikalavimus, specialistams reikia turėti patirties 4 valstybių/jurisdikcijų vertinimuose pagal FATF/MONEYVAL, o atsižvelgiant į Pirkimo sąlygų 7 priedą „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“ 2.1. ekonominio naudingumo vertinimo kriterijų, balai bus suteikiami už papildomą patirtį, t. y. už patirtį 5, 6, 7 arba 8 valstybių/jurisdikcijų vertinimuose pagal FATF/MONEYVAL, už kiekvieną papildomą valstybę/jurisdikciją skiriant po 5 balus. 

	Atsakymas lietuvių kalba:
Tiekėjai, norėdami dalyvauti viešajame pirkime, turi atitikti kvalifikacinius reikalavimus susijusius su patirties atliekant/ dalyvaujant/ konsultuojant 4 valstybių/ jurisdikcijų tarpusavio vertinimuose pagal FATF standartus turėjimu, neapsiribojant 6-tuoju MONEYVAL vertinimo ciklu. 
Tuo tarpu ekonominio naudingumo vertinime papildomi ekonominio naudingumo balai skiriami už patirtį dalyvavus 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklo vertinimuose. Tai reiškia, kad ekonominio naudingumo vertinime yra svarbus 6-asis MONEYVAL etapas. Norint gauti ekonominio naudingumo balų, galima turėti patirties tose pačiose valstybėse, kurios bus nurodytos grindžiant atitiktį kvalifikacijos reikalavimams, jeigu šios valstybės buvo vertintos pagal 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą. Taigi, norint už šį kriterijų gauti maksimaliai 20 balų, nėra būtina turėti 8 valstybių vertinimo patirtį, pakaktų turėti 4 valstybių vertinimo patirtį pagal 6-ojo MONEYVAL vertinimo ciklą. 
Vertimas į anglų kalbą:
In order to participate in the public procurement, suppliers must meet the qualification requirements related to having experience in conducting/participating/consulting in peer reviews of 4 countries/jurisdictions according to FATF standards, not limited to the 6th MONEYVAL evaluation cycle. 
Meanwhile, additional points are awarded for experience in participating in the 6th MONEYVAL evaluation cycle.
This means that the 6th MONEYVAL round is important in the evaluation of economic advantage. In order to obtain economic advantage points, it is possible to rely on experience in the same countries that will be indicated to demonstrate compliance with the qualification requirements, provided that these countries were assessed under the 6th MONEYVAL evaluation cycle.
Therefore, in order to obtain the maximum of 20 points under this criterion, it is not necessary to have experience in assessments of 8 countries; experience in assessing 4 countries under the 6th MONEYVAL evaluation cycle is sufficient.

	7. 
	Specialiosios pirkimo sąlygos.
Special Terms and Conditions of Procurement.
	Norėdamas parengti konkurencingą bei pilnai Pirkimo sąlygas atitinkantį pasiūlymą, Tiekėjas turi susiderinti sąlygas su subtiekėju/ūkio subjektu, kurio pajėgumais remsis, ir šiuo metu dėl vasaros atostogų laikotarpio matyti, kad iki Pirkimo sąlygose nustatyto pasiūlymų pateikimo termino to atlikti nepavyks. Todėl Tiekėjas prašo pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą iki 2026-07-07 10:00 val. 

	Atsakymas lietuvių kalba:
Sutinkame pasiūlymų pateikimo terminą pratęsti. Informacija apie pakeistą pasiūlymų pateikimo terminą pateikiama CVP IS.

Vertimas į anglų kalbą:
We agree to extend the deadline for the submission of tenders. Information on the revised deadline for the submission of tenders is provided in the CPP IS.


	8. 
	Pirkimo sąlygų 2 priedas  “Techninė specifikacija”
Annex 2 “Technical specification” to the Terms and Conditions of Procurement

	Good afternoon, we are wishing to receive clarification regarding the following:
1) In the document it states we need to submit the tender document, are we able to also provide a description of the work we are proposing in relation to the tasks that are listed in Annex 2.

2) Within Annex 2 (item 3.1), it states that you require consultation and expert insight in relation to the FATF Recommendation and Immediate Outcomes falling within the scope of the Contract Authority’s competence. Are you able to confirm the specific Recommendations and IOs that this is referring to.
Thank you 
Heather
MNC turi šiuos klausimus:
1) Dokumente nurodyta, kad turime pateikti konkurso dokumentus. Ar galime taip pat pateikti siūlomų darbų aprašymą, susijusį su 2 priede išvardytomis užduotimis?
2) 2 priedo 3.1 punkte nurodyta, kad jums reikalingos konsultacijos ir ekspertų nuomonė dėl FATF rekomendacijų ir neatidėliotinų rezultatų, patenkančių į sutarties sudarymo institucijos kompetencijos sritį. Ar galėtumėte patvirtinti, kokios konkrečios rekomendacijos ir neatidėliotini rezultatai čia turimi omenyje?
	Atsakymas lietuvių kalba: 
1) Perkančioji organizacija nereikalauja, kad tiekėjai pateiktų atitiktį pirkimo sąlygų 2 priede pateiktos techninės specifikacijos reikalavimams įrodančius dokumentus.
2) Perkančioji organizacija yra atsakinga už finansų įstaigų ir kriptoturto paslaugų teikėjų autorizavimą, taip pat už jų prudencinę bei pinigų plovimo ir teroristų finansavimo prevencijos (PPTFP) reikalavimų įgyvendinimo priežiūrą Lietuvoje. Techninės specifikacijos 2 priedo 3.1 punkte nurodytos FATF rekomendacijos ir neatidėliotini rezultatai apima tas FATF rekomendacijas ir neatidėliotinus rezultatus, kurie yra susiję su šiomis perkančiosios organizacijos kompetencijai priskirtomis funkcijomis ir finansų rinkos priežiūros praktika.

Vertimas į anglų kalbą:
1) The Contracting authority does not require suppliers to submit documents proving compliance with the requirements of the technical specification provided in Annex 2 of the Terms and Conditions of the Procurement.
2) The Contracting Authority is responsible for the authorization of financial institutions, including crypto-asset service providers, as well as for the prudential and AML/CFT supervision of these institutions and providers in Lithuania. Therefore, the reference in Annex 2 (item 3.1) relates to the FATF Recommendations and Immediate Outcomes that fall within the scope of these supervisory responsibilities and the practices of financial market participants.



*Suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) prašymo (-ų) paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas. Dėl galimų vertimo netikslumų, pirmenybė teikiama lietuvių kalbai.
The text of the request(s) from the interested supplier(s) to clarify / amend the Procurement documents is unedited. In case of any discrepancies in translation, the Lithuanian language shall prevail.
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